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Instrucción de montaje Instrução de montagem

ES
Por favor lea estas instrucciones de instalación
con cuidado, ya que no podemos aceptar
ninguna responsabilidad por fallos que ocurran
como resultado de una instalación incorrecta!

PT

Leia estas instruções de instalação
cuidadosamente, pois não podemos aceitar
qualquer responsabilidade por falhas que ocorram
como resultado de uma instalação incorreta!
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WICHTIG : Um ein versehentliches Kippen des Möbels zu vermeiden, ist die Befestigung an der Wand
zwingend vorgeschrieben.
Die benötigten Schrauben zur Wandbefestigung, welche von der Beschaffenheit der Mauer abhängen,
sind nicht in der Lieferung enthalten.
Wenden Sie sich bitte bei Zweifel an einen Spezialisten.

IMPORTANT: Pour éviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mur est obligatoire.
La visserie necessaire  pour la jonction mur/meuble, dépendante de la nature du mur, n’est pas fournie.
En cas de doute, consulter un spécialiste

French

IMPORTANT: To avoid the accidental tip-over of the furniture, the fixing of the furniture on the wall is mandatory.
The needed hardware for the junction wall/furniture, depending of the nature of the wall, is not provided.
If any doubt, consult a specialist.

English

IIMPORTANTE: Para evitar el vuelco accidental de los muebles, es obligatorio fijarlos en la pared.
El tipo de tornillos necesarios para fijar el mueble a la pared, dependen del material de la pared, no se suministran.
En caso de duda, consulte a un especialista.

Spanish

IMPORTANTE: Para evitar a queda acidental de móveis, é obrigatorio fixá-los na parede.
O tipo de parafusos para a fixação de mobiliário na parede, depende do material de parede e não são fornecidos.
Em caso de dúvida, consulte um especialista.

Portuguese

IMPORTANTE: Per evitare il ribaltamento accidentale del mobile è obbligatorio il fissaggio a muro.
I tasselli necessari per il collegamento mobile\muro, dipendenti dal tipo di muro, non sono provvisti.
Consultare uno specialista in caso di dubbi

VAŽNO: Kako bi se izbjeglo slučajno prevrtanje, namještaj je potrebno pričvrstiti na (uza) zid.
Različite vrste zidova zahtijevaju upotrebu različitih vrsta vijaka i tipli. Uvijek koristiti one koji su prikladni
za vrstu zidova u domu. Vijci i tiple prodaju se zasebno.
U slučaju bilo kakvih sumnji, obratite se stručnjaku.

Italian

Croatian

German
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Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de
particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans l'air intérieur. Il est ainsi recommandé,
après l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment
la pièce concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire
son exposition aux polluants émis par le meuble.
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PT
Serviço de montagem.
Se você está faltando uma peça apropriada,
entre em contato com sua loja de móveis
diretamente com este cartão de serviço.

ES
Servicio de accesorios.
Si le falta una pieza de montaje, por favor
contacte a su tienda de muebles directamente
con esta tarjeta de servicio.

TARJETA DE SERVICIO
CARTÃO DE SERVIÇO

Nome do modelo

Nombre del modelo
modello  /

Tip

Serwis czesci montażowych.
Jeżeli brakuje części koniecznych do montażu,
prosimy o kontakt ze sklepem meblarskim
bezpośrednio z tą kartą serwisową.

Service für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, wenden
Sie sich bitte mit dieser Servicekarte direkt an
ihr Möbelhaus.

Service for fittings.
If you are missing a fitting part, please contact
your furniture store directly with this service
card.

Servis armatur.
Pokud vám chybí montážní díl, obraťte se
přímo na prodejce nábytku pomocí této
servisní karty.

Service de montage.
Si vous manquez une pièce appropriée,
contactez directement votre magasin de
meuble avec cette carte de service.

Servizio per raccordi.
Se manca una parte di montaggio, contatta
direttamente il tuo negozio di mobili con questa
scheda di servizio.

Service voor fittingen.
Als u een passend onderdeel mist, neem dan
contact op met uw meubelwinkel met deze
servicekaart.

Servis za armature.
Ako vam nedostaje dio za ugradnju, obratite
se svojoj trgovini namještajem izravno s ovom
servisnom karticom.

Szerviz szerelvényekhez.
Ha hiányzik egy illeszkedő rész, kérjük,
forduljon bútor üzlethez közvetlenül ezzel a
szervizzel.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis za opremo.
Če manjkajte ustrezen del, se obrnite na
prodajalno pohištva neposredno s to servisno
kartico.

Service pentru armaturi.
Dacă vă lipsesc o piesă de montaj, vă rugăm
să contactați magazinul de mobilier direct cu
acest card de service.
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